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JOLO INFANTRY REGIMENT NUMBER 6 
Ramon Montanez 


Residency extension. 


The infantry lieutenant of the army of the Peninsula in a 
supernumerary situation, with residence in this capital, D. Ramon 
Montañez y Castillon, has requested from His Majesty the King, a 
two-year extension in the aforementioned situation, with 
residence in these Islands. 


The unpaid supernumerary status of Infantry Lieutenant Ramon 
Montafiez y Castellon in this capital has been extended for two 
years. 


WARNING. 


THE COMPANY OF TUGBOATS AND CARGO BOATS, has moved 
its Agency office to Plaza del Padre Moraga, num. 2, (ground 
floor of the house of Messrs. J. M. Tuason and Comp.) whose 
office the merchants will use to place orders for vessels they 
need for all types of loading and unloading operations, both in 
the bay and on the river, guaranteeing the greatest care and 
punctuality in the service. 


Instance. 


The request of Lieutenant DA has been sent to the Ministry of 
War by the Captain General. Ramon Montañez, requesting to join 
this Army continuing as a supernumerary. 


SPANISH 


REGIMIENTO INFANTERIA JOLO NUM 6 
Ramon Montafiez 


Próroga de residencia. 


El teniente de infantería del ejército de la Península en situacion de 
supernumererio, con residencia en esta capital, D. Ramon Montañez y 
Castillon, ha solicitado de S. M. al Rey, dos años de próroga en la 
referida situación, con residencia en estas Islas. 


Se ha prorrogado por dos años, la situación de supernumerario sin 
sueldo en que se encuentra en este capital, el Teniente de Infantería 
don Ramon Montañez y Castellon. 


AVISO. 


LA COMPANIA DE REMOLCADORES Y LANCHONES DE CARGA, ha 
trasladado la oficina de su Agencia á la Plaza del Padre Moraga, num. 
2, (bajos de la casa de los señores J. M. Tuason y Comp.) a cuya 
oficina se servirán los señores comerciantes hacer los pedidos de 
embarcaciones que necesiten para toda clase de operaciones de 
carga y descarga, tanto en bahía como en el rio, garantizando el mayor 
esmero y puntualidad en el servicio. 


vm 


Instancia. 


Por Capitanía general se ha cursado al Ministerio de la guerra la 
instancia del teniente DA. Ramon Montañez, en solicitud de pasar á 
este Ejército con tinuando de supernumerario. 
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1887 


1887 


1888 


1888 


Release. 
Mr. Director of Spanish Oceania. 


Dear Sir: In the issue of the Commerce belonging to the current 
day in a newsletter titled A new brand, | am attacked directly 
because there is another establishment in the indicated place, all 
that is missing is my name to make it clearer. 


This can be read at the end, since very well known and honest 


Treasury Staff. 

The bond of $1000 provided by Mr. Ramon Montañez, warehouse 
keeper of this Customs, has been approved. 

IN IN 


Regulation. 


SUBSCRIPTION open in the Bishopric of Leon, to help the 
misfortunes caused by the last storm in the towns of these 
mountains. 


Rs. Cs. 
4475 92 
Above sum. 
234 60 


Returns. 


It has been decided to return to Don Miguel Torres 1,426 pesos 
that Mr. Félix Fanlo has constituted to appeal from the 
presidency in which he was sentenced to pay said amount for 
violation of the State's seal and stamp law, and $24.20 to Mr. 
Ramon Montafiez for discounts of 5 p% of the $1,000 bonus he 
receives as a foreman of loaders at the Manila Customs. 


Comunicado. 
Sr. Director de La Oceanía Española. 


Muy Sr. mio: En el número del Comercio perteneciente al dia to del 
actual en una gacetilla titulada Una nueva marca, se me ataca 
directamente pues que no habiendo otro local en el sitio indicado no 
falta mas que mi nombre para que mas claro sea. 


Este puede leerse al final, pues que muy conocido y honrado aunque 


pobre, no lo oculto, cual lo hizo el remitente al Comercio de tal noticia, 
ane llamándose N Fnriaie Cavanliani danendiante á la cazan de N 


Personal de Hacienda. 

Se ha aprobado la fianza de $ 1000 prestada por D. Ramon Montañez, 
guardaalmacen de esta Aduana. 

IN EN 


Reglamento. 


SUSCRIPCIÓN abierta en el Obispado de León, para socorrer las 
desgracias causadas por el último temporal en los pueblos de estas 
montañas. 


Rs. Cs. 

4475 92 
Suma anterior. 
234 60 


Reratidadn en la narroniia de Graial de Camnne eeniin lieta N 


Devoluciones. 


Se ha dispuesto se devuelvan á don Miguel Torres 1426 pesos que ha 
constituido D. Félix Fanlo para apelar de la presidencia en que se le 
condenaba al pago de dicha cantidad por infracción á la ley de sello y 
timbre del Estado, y $24'20 á D. Ramon Montafiez por descuentos del 5 
p% de la gratificación de $1,000 que percibe como capataz de 
cargadores de la Aduana de Manila. 


1889 


1889 


The Notary Mr. Fajarnés, 
It has certain amounts on deposit to place them with commercial 
or mortgage firms. Office, Moraga 5. 


Do you want to sweat? Take Bacardi, 
Barge and Tugboat Company. 


By appointment of this Board of Directors, Mr. Manuel Pascual 
has taken charge of the agency of this Company, following the 
resignation of Mr. Ramon Montafiez. 


What is made public for general knowledge. 


Manila Auaust 31. 1889. 
Licenses to work. 


They have been granted so that | can work today in the unloading 
and loading tasks to the consignees of the Ing'é steamers: 
Diamante and Spanish San Ignacio de Loyola. 


The competent permit has also been granted to the hauling and 
unloading contractor of the customs of this Capital, Mr. Ramon 
Montaffiez, so that he can work on the loading and unloading 
tasks of small vessels. 


El Notario Sr. Fajarnés, 
tiene en depósito ciertas cantidades para colocarlas con firmas de 
comercio ó hipotecas. Despacho, Moraga 5. 


¿Quereis sudar? Tomad Bacardí, 
Compañía de Lanchones y Remolcadores. 


Por nombramiento de esta Junta directiva, D. Manuel Pascual se ha 
hecho cargo de la agencia de est Compañía, por renuncia de D. Ramon 
Montañez. 


Lo que se hace público para general conocimiento. 


Manila 31 de Agosto de 1889. 
El presidente, 
Gonzalo Tuason. 


Licencias para trabajar. 


Se han concedido para que pueda trabajar durante el dia de hoy en las 
faenas de descarga y carga á los consignatarios de los vapores ingé: 
Diamante y español San Ignacio de Loyola. 


También se ha concedido el competente permiso al contratista de 
arrastres y descarga de la aduana de esta Capital D. Ramon 
Montaffiez, para que pueda trabajar en las faenas de carga y descarga 
de las embarcaciones menores. 


1890 


1891 


1891 


In everything that has depended on the Captain, purser and other 
officers of the San Ignacio, we have been fortunate to be 
pleased, and we publicly demonstrate our gratitude by 
congratulating the Compañía Trasatlántica for the success in the 
selection of personnel for the government and administration of 
its ships. Let us also thank you, Mr. Director, for the publication of 
these lines offering us yours. S. S. S. S. Q. B. S. M..---Francisco 
Fernandez Bernal, Luis Gonzaga Sala, José Martin Martinez, 
Manuel Corrochano, Guillermo Diaz, José Ferrandiz, Lázaro 
Sanchez, Joaquin Gallardo, José Lopez Guijarro, Tomás 
Fernandez, Luis, r. Sala, Gabriel Rita da Veiga, José Diaz Meño, 
Roman Galces de Marcilla, Guillermo Camargo, Antonio Perez de 
la Riva, Federico Gamir, Pedro del Castillo, Pedro Revenga, 
Francisco Gomez, Victor Marides, José Marina, Emilio Crespo, 
Xavier Nuñez Romanos , Sabino Gamir, Leopoldo Soto, Isidoro 
Gomez Plana, Manuel Orrels, Manuel Pino Suarez, Ramon 
Montañez, Joaquin de Nestosa, Antonio M. de Sierra, Jose 
Echenique, Luis Erenas, Josè Fuentes, Ricardo Regidor, Claudio 
de Cabo, Tomás Cadavieso, Miguel Perez, Quintin Mialde. 
Licenses to work. They have been granted so that I can work 
today in the unloading and loading tasks to the consignees of the 
Ing'é steamers: Diamante and Spanish San Ignacio de Loyola. 
The competent permit has also been granted to the hauling and 
unloading contractor of the customs of this Capital, Mr. Ramon 
Montaffiez, so that he can work on the loading and unloading 
tasks of small vessels. 
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TRADE SECTION: Members 
Ramon Montañes 


En todo cuanto ha dependido del Capitan, sobrecargo y demás 
oficiales del San Ignacio, hemos tenido la suerte de ser complacidos, y 
les demostramos públicamente nuestra gratitud felicitando a la 
Compañía Trasatlántica por el acierto en la elección del personal para 
el gobierno y administración de sus buques. Dámosle gracias á V. 
tambien, señor Director, por la publicación de estas lineas 
ofreciéndonos suyos. S. S. S. S. Q. B. S. M..-—Francisco Fernandez 
Bernal, Luis Gonzaga Sala, José Martin Martinez, Manuel Corrochano, 
Guillermo Diaz, José Ferrandiz, Lázaro Sanchez, Joaquin Gallardo, 
José Lopez Guijarro, Tomás Fernandez, Luis, r. Sala, Gabriel Rita da 
Veiga, José Diaz Meño, Roman Galces de Marcilla, Guillermo Camargo, 
Antonio Perez de la Riva, Federico Gamir, Pedro del Castillo, Pedro 
Revenga, Francisco Gomez, Victor Marides, José Marina, Emilio 
Crespo, Xavier Nuñez Romanos, Sabino Gamir, Leopoldo Soto, Isidoro 
Gomez Plana, Manuel Orrels, Manuel Pino Suarez, Ramon Montañez, 
Joaquin de Nestosa, Antonio M. de Sierra, Jose Echenique, Luis 
Erenas, Josè Fuentes, Ricardo Regidor, Claudio de Cabo, Tomás 
Cadavieso, Miguel Perez, Quintin Mialde.Licencias para trabajar. Se 
han concedido para que pueda trabajar durante el dia de hoy en las 
faenas de descarga y carga á los consignatarios de los vapores ing'é: 
Diamante y español San Ignacio de Loyola. También se ha concedido 
el competente permiso al contratista de arrastres y descarga de la 
aduana de esta Capital D. Ramon Montafñez, para que pueda trabajar 
en las faenas de carga y descarga de las embarcaciones menores. 
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SECCIÓN DE COMERCIO : Vocales 
Ramon Montañes 


Qs 


1892 


1898 


1899 


122 

TRAM CONCESSIONS. 

On September 5, 1885, Messrs. Luch, Singer and Company were 
authorized to cross streets in lloilo with iron tracks intended for 
private service; In July 1886, Messrs. Tunes and Keizer were 
appointed for the same purpose in the same town, and 
separately in March of the same year, Mr. Isidro de la Rama was 
appointed. Finally, the concession files for steam traction trams 
on existing roads are in process: 

1. By Mr. Ramón Montañes. Batangas to Lipa. 


MULTIPLE LISTING OF MINES 


ARRIVAL OF SATRUSTEGUI - 
Barcelona 24.- 


Coming from Manila, the mail steamer Satrústegui, of the 
Compañía Trasatlántica, anchored in this port today. The 
following passage leads: Artillery Colonel D. Francisco Rosales. 
Captains Mr. Francisco Parera and Mr. Ramon Montafiez. 


Lieutenant D. Antonio Fuertes. Pharmacist Mr. Roque Garcia. 25 
soldiers, 38 civilian employees with their families and 22 
religious have also disembarked. Passenger Gregorio Sanchez 
died during the crossing. Several of the soldiers who have arrived 
were prisoners. Some managed to escape, and others paid 250 
pesetas for their ransom. alone 


1122 

CONCESIONES DE TRANVIAS. 

En 5 de Septiembre de 1885, fueron autorizados para cruzar calles en 
lloilo con vias de hierro destinadas á servicio particular los Sres. Luch, 
Singer y Compañía; en Julio de 1886 lo fueron para lo mismo en la 
propia lo- calidad los Sres. Tunes y Keiser y separadamente en Marzo 
del propio año lo fué D. Isidro de la Rama. Por último se hallan en 
trámite los expedientes de con- cesión de tranvías de tracción á vapor 
sobre calzadas existentes: 

1. De D. Ramón Montañes. Batangas á Lipa. 

2. De D. Francisco Puig y Llagostera. Id. á id. 


2 Dald Id dacda Pacaran á Damninna 


MULTIPLE LISTING OF MINES 


LLEGADA DEL SATRUSTEGUI - 
Barcelona 24.- 


Procedente de Manila, ha fondeado hoy en este puerto el vapor-correo 
Satrústegui, de la Compañía Trasatlántica. Conduce el siguiente 
pasaje: Coronel de Artilleria D. Francisco Rosales. Capitanes D. 
Francisco Parera y D. Ramon Montañez. 


Teniente D. Antonio Fuertes. Farmacéutico D. Roque García. Han 
desembarcado además 25 soldados, 38 empleados civiles con sus 
familias y 22 religiosos. Ha fallecido en la travesía el pasajero Gregorio 
Sanchez. Varios de los soldados que han llegado estuvieron 
prisioneros. Algunos lograron fugarse, y otros pagaron 250 pesetas 
por su rescate. sola 


1899 


1899 


THE "PATRICIO SATRUSTEGUI" 
Barcelona 24 (10 30 night) 
THE PASSAGE 


Coming from Manila, the steamship Patricio Sarustegui 
anchored in the port this morning, disembarking the following 
passage: 


Artillery Colonel, D. Francisco Rosales. 

Captains: Mr. Francisco Parera and Mr. Ramón Montañez. 
Lieutenant, Mr. Antonio Fuertes. Pharmacist, Mr. Roque Garcia. 
25 soldiers, 38 civilian employees with their families and 22 
religious have also disembarked. 


Portiella of March 13 1888 in favor of the association Nuevo 
Langreo comprising 2 claims of 150,000 square meters each 
situated at Danno Province of Cebu concession of the mine 
denominated La Mestiza of March 13 1888 in favor of the 
association Nuevo Langreo comprising a claim of 150,000 
square meters situated at Danao Province of Cebu concession of 
the mine denominated Angeles of May 16 1891 in favor of 
Ramón Montañés comprising 12 claims of 150,000 square 
meters each situated at Danao Province of Cebu with cession of 
the mine denominated San Julián of May 16 1891 in favor of the 
association Nuevo Langreo comprising 8 claims of 150,000 
square meters each situated at Danao Province of Cebu with 
cession of the mine denominated San Enrique of July 5 1894 in 
favor of Ramón Montañés comprising 4 claims of 150,000 
square meters each situated at Danao Province of Cebu 
concession of the mine of nominated Rafael Reyes of October 11 
1895 in favor of Ramón Montañés comprising 2 claims of 
150,000 square meters each situated at Danao Province of Cebu 
concession of the mine denominated Car lota of June 6 1896 in 
favor of the association Nuevo Langreo comprising a claim of 
150,000 square meters situated at Danao Province of Cebu 
concession of the mine denominated Angeles of March 23 1898 
in favor of Ramón Montañés comprising 8 claims of 150,000 
square meters each situated at Danao Province of Cebu 
concession of the mine denominated Sodupe of December 6 
1895 in favor of Jacinto Gil Gorroño comprising 2 claims of 
150,000 square meters each situated at Bacon Province of 
Sorsogon concession of the mine denomi nated Bilbao of 
December 6 1895 in favor of Jacinto Gil Gorroño comprising 4 
claims of 150,000 square meters each situated at Bacon 
Province of Sorsogon concession of the mine denominated 
Lucas and ing the and of in 


EL "PATRICIO SATRUSTEGUI" 
Barcelona 24 (10 30 noche) 
EL PASAJE 


Procedente de Manila, ha fondeado esta mañana en el puerto el vapor 
Patricio Sarústegui, desembarcando el siguiente pa saje: 


Coronel de artillería, D. Francisco Rosales. 

Capitanes: D. Francisco Parera y D. Ramón Montañez. 

Teniente, D. Antonio Fuertes. Farmacéutico, D. Roque Garcia. 

Han desembarcado además 25 soldados, 38 empleados civiles con 
sus familias y 22 religiosos. 


Portiella of March 13 1888 in favor of the association Nuevo Langreo 
comprising 2 claims of 150,000 square meters each situate at Danno 
Province of Cebu concession of the mine denominated La Mestiza of 
March 13 1888 in favor of the association Nuevo Lan greo comprising 
a claim of 150,000 square meters situate at Danao Province of Cebu 
concession of the mine denominated Angeles of May 16 1891 in favor 
of Ramón Montañés comprising 12 claims of 150,000 square meters 
each situate at Danao Province of Cebu con cession of the mine 
denominated San Julián of May 16 1891 in favor of the association 
Nuevo Langreo comprising 8 claims of 150,000 square meters each 
situate at Danao Province of Cebu con cession of the mine 
denominated San Enrique of July 5 1894 in favor of Ramón Montañés 
comprising 4 claims of 150,000 square meters each situate at Danao 
Province of Cebu concession of the mine de nominated Rafael Reyes 
of October 11 1895 in favor of Ramón Montañés comprising 2 claims 
of 150,000 square meters each situate at Danao Province of Cebu 
concession of the mine denominated Car lota of June 6 1896 in favor 
of the association Nuevo Langreo comprising a claim of 150,000 
square meters situate at Danao Province of Cebu concession of the 
mine denominated Angeles of March 23 1898 in favor of Ramón 
Montañés comprising 8 claims of 150,000 square meters each situate 
at Danao Province of Cebu concession of the mine denominated 
Sodupe of December 6 1895 in favor of Jacinto Gil Gorroño comprising 
2 claims of 150,000 square meters each situate at Bacon Province of 
Sorsogon concession of the mine denomi nated Bilbao of December 6 
1895 in favor of Jacinto Gil Gorroño comprising 4 claims of 150,000 
square meters each situate at Bacon Province of Sorsogon concession 
of the mine denominated Lucas and ing the and of in 


1900 


1901 


1909 


1909 


1909 


1909 


ALLEGED CLAIMANTS Edouard C Andre Isidore Sanger Enrique 
Spitz Emilio Sprungli Antonio Fuset Mauricio G Herrmann Ramon 
Montanes Robert Gray Monito Primy Llops Jacinto Gorrono Jose 
Verches y Vera Enrique Gil Gorrono Esteban Riu y Plana Alvaro 
Beltran de Lis Jose Maria Yosaiz Henry Brodek 


#VALUE! 


MULTIPLE LISTING OF MINES 


#VALUE! 


#VALUE! 


#VALUE! 


ALLEGED CLAIMANTS Edouard C Andre Isidore Sanger Enrique Spitz 
Emilio Sprungli Antonio Fuset Mauricio G Herrmann Ramon Montanes 
Robert Gray Monito Primy Llops Jacinto Gorrono Jose Verches y Vera 
Enrique Gil Gorrono Esteban Riu y Plana Alvaro Beltran de Lis Jose 
Maria Yosaiz Henry Brodek 


MULTIPLE LISTING OF MINES 


jae El banquete 


En el salón de comisiones del exce- 
lentísimo Ayuntamiento se sirvió a 
medio dia por. el repostero del Círculo 
¡de la Amistad Sr. Fuentes. 
| ¿El local se. hallaba exornado con 
gran número de macetas y flores. 

En la parte baja la banda municipal 
¡de música que dirige el maestro Gó- 
imez. Camarero. interpretó diferentes: |) 
composiciones. | 
| «¿Durante la comida. reinó. la: mayor-| | 
| camaraderíaentre malagueños y:.cor-=*|' 
| dobeses, Ns sul j 
| »Ocuparon la presidencia, el alcalde: 
fde Córdoba don Rafael Jiménez Ruiz, |' 
| que tenia.a'suderecha’al teniente al- 
{calde del Ayuntamiento de Malaga, 
Sr: Briales, don Manuel Enriquez Ba- 
frios; Director de la Excursionista don |) 
[aer y don Daniel Agui- 
| lera, como organizador del acto y ala |! 

izquierda, al presidente de la Diputa- 
ción dou Miguel de Cañas, al general 
| don: Miguel Fresneda; al» presidente |, 
de la Asociación dela, Prensa de Má | 
laga don Antonio León Donaire;:al de’ j 
lade Cérdoba don Eduardo Baro y | 
secretario del Ayuntamiento don José | 
Carretero, han 
| Bn las “demás "mesas 'se sentaron | 
todos los señores llegados de Malaga' 
y de Córdoba los siguientes; =^ > 


«Don José Luque Casares; don Ras 
món León Priego, don Luis Martinez 


1910 


1919 


1930 
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#VALUE! 


The banquet 


In the committee room of the most excellent City Hall, it was 
served at noon by the pastry chef of the Círculo de la Amistad, 
Mr. Fuentes. The place was decorated with a large number of 
pots and flowers. In the lower part the municipal music band 
directed by maestro Gó mez Camarero performed different 
compositions. Jan obanimet shi During the meal, the greatest 
camaraderie reigned between people from Malaga and people 
from Córdoba, aladobro ob usb us The mayor of Córdoba, Mr. 
Rafael Jiménez Ruiz, occupied the presidency, who had on his 
right the lieutenant mayor of the City Council of Málaga, Mr. 
Briales, Don Manuel Enriquez Barrios, Director of the 
Excursionista Don Ramón Montañez and Don Daniel Aguilera, as 
organizer of the event and on the left, the president of the 
Diputación dou Miguel de Cañas, General Don Miguel Fresneda, 
the president of the Press Association of Málaga Mr. Antonio 
León Donaire, that of Córdoba Mr. Eduardo Baro and secretary of 
the City Council Mr. José Carretero. At the other tables all the 
gentlemen who had arrived from Malaga and Córdoba sat: Don 
José Luque Casares, Don Ramón León Priego, Don Luis Martinez 
Navarro, Don Francisco de P Salinas, Don Francisco Belmonte 
González 


El banquete 


En el salón de comisiones del excelentísimo Ayuntamiento se sirvió a 
medio dia por el repostero del Círculo de la Amistad Sr. Fuentes. El 
local se hallaba exornado con gran número de macetas y flores En la 
parte baja la banda municipal de música que dirige el maestro G6 mez 
Camarero interpretó diferentes composiciones. ene obanimet shi 
Durante la comida reinó la mayor camaradería entre malagueños y 
cordobeses, aladobro ob usb us Ocuparon la presidencia, el alcalde de 
Córdoba don Rafael Jiménez Ruiz, que tenía a su derecha al teniente al 
calde del Ayuntamiento de Málaga, Sr. Briales, don Manuel Enriquez 
Barrios, Director de la Excursionista don Ramón Montañez y don Daniel 
Aguilera, como organizador del acto y a la izquierda, al presidente de la 
Diputación dou Miguel de Cañas, al general don Miguel Fresneda, al 
presidente de la Asociación de la Prensa de Málaga don Antonio León 
Donaire, al de la de Córdoba don Eduardo Baro y secretario del 
Ayuntamiento don José Carretero. En las demás mesas se sentaron 
todos los señores llegados de Malaga y de Córdoba los siguientes: 
Don José Luque Casares, don Ramón León Priego, don Luis Martinez 
Navarro, don Francisco de P Salinas, don Francisco Belmonte 
González 


Antonio Hernández Barbuzano, de 
esta capital, 75 años, viudo. Hipertro- 
, 29. 


José Leandro Seppia Cabrera, de es- 
ta capital, 1 año. Bronquitis.—San Lu- 
cas, 12, 

Ramona Rodríguez Torres, de esta 
capital, 32 años, soltera. Gastro-ente- 
ritis.—Regla, 27. 

Marcelina Acevedo Méndez, de San 
Juan de la Rambla, 79 años, viuda. En- 
teritis crónica.—Callao Lima, 38. 


Matrimonios 


Gaspar Núñez Barrios, de esta ca- 
pital, 30 años, soltero, con Maria del 
Carmen Rancel Alvarez, de esta capi- 
tal, 30 años, soltera. 
` Juan Antonio Martin Rodríguez, de 
Santa Cruz de la Palma, 28 años, sol- 
tero, con Blanca Abdé Ramos, de San- 
ta Cruz de la Palma, 27 años, soltera. 


1932 


1932 


Things In... 

[CONTINUED FROM PAGE. 3] 

individual ion of an owner. For this reason and in order to try to 
put an end to so many irregularities that are occurring daily, the 
Equestrian Club was organized, since once this was established, 
the owners could express the feelings of the horse owners in an 
unequivocal and authorized manner. 


When the Equestrian Club was organized, thirty-two horse 
owners immediately joined and paid P20.00 each as an entry fee 
and they were the following: 


Civil registration 

Births 

José Ramón Montañez Herrera. 

Tinerfe Expósito Alvarez. 

Normandia Arnay Abreu. Angel Quintero López. 

Valentina León Canino. 

Manuel Mideros Barque 

Deaths 

Antonio Hernández Barbuzano, from this capital, 75 years old, 
widower. Hypertrophy. Republic, 29. 

José Leandro Seppia Cabrera, from this capital, 1 year. 
Bronchitis. Saint Luke, 12. 

Ramona Rodriguez Torres, from this capital, 32 years old, single. 
Stomach flu. Rule, 27. 

Marcelina Acevedo Méndez, from San Juan de la Rambla, 79 
years old, widow. Chronic enteritis. Callao Lima, 38. 

Marriages 

Gaspar Núñez Barrios, from this capital, 30 years old, single, with 
María del Carmen Rancel Alvarez, from this capital, 30 years old, 
single. 

Juan Antonio Martin Rodriguez, from Santa Cruz de la Palma, 28 
years old, single, with Blanca Abdé Ramos, from Santa Cruz de la 
Palma, 27 years old, single. 

www 


Las Cosas En... 

[CONTINUACIÓN DE LA PAG. 3] 

nión individual de un dueño. Por esta razón y con el fin de procurar 
poner fin a tantas irregularidades que están ocurriendo a diario, se 
organizó el Club Hípico, pues establecido esto, los dueños podían 
expresar el sentir de los dueños de caballos en forma Inequívoca y 
autorizada. 


El Club Hípico al organizarse se incorporaron inmediatamente treinta y 
dos dueños de caballos y pagaron P20.00 cada uno, como cuota de 
entrada y fueron los siguientes: 


Registro Civil 

Nacimientos 

José Ramón Montañez Herrera. 

Tinerfe Expósito Alvarez. 

Normandia Arnay Abreu. Angel Quintero López. 

Valentina León Canino. 

Manuel Mideros Barque 

Defunciones 

Antonio Hernández Barbuzano, de esta capital, 75 años, viudo. 
Hipertrofia. República, 29. 

José Leandro Seppia Cabrera, de esta capital, 1 año. Bronquitis. San 
Lucas, 12. 

Ramona Rodriguez Torres, de esta capital, 32 años, soltera. 
Gastro-enteritis. Regla, 27. 

Marcelina Acevedo Méndez, de San Juan de la Rambla, 79 años, viuda. 
Enteritis crónica. Callao Lima, 38. 

Matrimonios 

Gaspar Núñez Barrios, de esta capital, 30 años, soltero, con María del 
Carmen Rancel Alvarez, de esta capital, 30 años, soltera. 

Juan Antonio Martin Rodriguez, de Santa Cruz de la Palma, 28 años, 
soltero, con Blanca Abdé Ramos, de Santa Cruz de la Palma, 27 años, 
soltera. 
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Niño De 4 Años Muerto Por Un Auto 
Manejado Por Un Chofer Descuidado 


automovilístico cuido del chófer, quien alegó que 
ignoraba que el chiquillo estuviera. 


1952 


POPULATION MOVEMENT 


BIRTH 

Valentina León Canino, Angel Quintero López, León Rodriguez 
Castro, Angel Quintero López, Normandia Arnay Abreu, Tinerfe 
Expósito Alvarez, José Ramon Montañes Herrera. 

MARRIAGES 

Juan Antonio Martin Rodriguez, from Santa Cruz de la Palma, 28 
years old, single, with Blanca Amella Abdé Ramos, from La 
Palma, 27 years old, single. 

Gaspar Núñez Barrios, from this capital, 30 years old, single, with 
María del Carmen Rancel Alvarez from this capital, 30 years old, 
single. 

Andrés Delgado González, from Granadilla, 38 years old, single, 
with Maria Sánchez de Granadilla, 19 years old, single. 

DEATHS 


4-Year-Old Boy Killed by Car Driven by Careless Driver 


Another car accident that was fatal for the child Manuel 
Montañez, 4 years old, son of Mr. Ramón Montañez, of Batangas 
Street, No. 602, occurred at 4 yesterday afternoon. The child was 
the victim of a car that was idling behind in front of the victim's 
residence. The boy died at 6 p.m. at the General Hospital. 

The driver who was driving car 1-9243, named Alipio Lauangco, 
was arrested for homicide by reckless imprudence and a bond of 
P1,000 was required for his provisional release. 

The boy was leaving his house. To let the car pass that was 
maneuvering to make a turn, it stopped at the corner of the 
streets This to take care of the driver, who claimed that he did 
not know that the boy was behind waiting, the car ran over him, 
throwing him to the ground and causing fractures in his skull. 
between the conservative republicanism of the Radical 
Republicans and the dogmas of Socialism, but with an attempt to 
avoid the color of both creeds. The party was formed by those 
who believe in a middle ground. It could be called a central party 
under the current political circumstances in Spain, although it 
has no relationship with the centrist parties of other countries. 
The difficulty of trying to maintain a middle ground in the violent 
creation of the new republic has led to internal upheavals in the 
party. If the minority 


MOVEMIENTO DE POBLACION 


NACIMIENTOS 

Valentina León Canino, Angel Quintero López, León Rodriguez Castro, 
Angel Quintero López, Normandia Arnay Abreu, Tinerfe Expósito 
Alvarez, José Ramon Montañes Herrera. 

MATRIMONIOS 

Juan Antonio Martin Rodriguez, de Santa Cruz de la Palma, 28 años, 
soltero, con Blanca Amella Abdé Ramos, de La Palma, 27 años, soltera. 
Gaspar Núñez Barrios, de esta capital, 30 años soltero, con María del 
Carmen Rancel Alvarez de esta capital, 30 años, soltera. 

Andrés Delgado González, de Granadilla, 38 años, soltero, con Maria 
Sánchez de Granadilla, 19 años, soltera. 

DEFUNCIONES 


Niño De 4 Años Muerto Por Un Auto Manejado Por Un Chofer 
Descuidado 


Otro accidente automovilístico que resultó fatal para el niño Manuel 
Montañez, de 4 años, hijo del Sr. Ramón Montañez, de la calle 
Batangas, No. 602, ocurrió a las 4 de ayer tarde. El niño fué víctima de 
un automóvil que estaba haciendo máquina atrás frente a la resi 
dencia de la víctima. El chiquillo expiró a las 6 de la tarde en el 
Hospital General. 

El chófer que manejaba el automóvil 1-9243 lamado Alipio Lauangco, 
fué arrestado por homicidio por Imprudencia temeraria y se le exigió 
para su libertad provisional una -fianza de P1,000. 

El chiquillo salía de su casa. Para dejar pasar el coche que estaba 
maniobrando para dar una vuelta se detuvo en la esquina de las calles 
This dar cuido del chófer, quien alegó que ignoraba que el chiquillo 
estuviera detrás esperando, el coche atropelló a éste lanzándole al 
suelo y causándole fracturas en el cráneo. 

tre el republicanismo conservador de los Republicanos Radicales y los 
dogmas del Socialismo, pero con un intento de rehuir el color de 
ambos credos. El partido fue formado por los que creen en un termino 
medio. Podria ser llamado un partido central bajo las actuales 
circunstancias politicas en España, aunque no tiene relacion con los 
partidos centristas de otros paises. 

La dificultad de tratar de mantener un termino medio en la violenta 
creacion de la nueva republica ha dado lugar a los trastornos internos 
del partido. Si la minoria 
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Mr. Yeneza then decided to send him to Manila to run him in San 
Lazaro in October, and for this purpose in September he shipped 
him to Manila via lloilo. The entire journey was terrible, a choppy 
sea was not exactly the ideal conditions for a trip and when the 
horse landed in Manila after several days of fasting and his 
naturally unconvincing appearance, when his trainer Mr. Ramon 
Montañez saw him, he wanted to send him by the same boat to 
their province of origin. But a delay in arranging its return meant 
the horse remained in Manila. 

For two days after his arrival, "Capoj" could not eat and they 
already thought of him as a dead horse when on the third day he 
began to eat a few bites and little by little he regained his vigor. 
but the idea of making him run in 


ADMINISTRATION OF JUSTICE Courts of first instance. No. 56. 
COURT NO. I Mr. Angel Miranda Cortillas, Magistrate, Judge of 
first instance and investigation of Court number 1 of this capital; 
This edict cites Manuel Ciria Pascual, Francisco Cortés 
Sarraseca, Domingo Barra Lacampa, Agustin Muiño Calvo, 
Leonardo Sarraseca Sarasa, Constancio Arribas Orús, Hilarío 
Gracia Gálvez, Félix Diestre Pérez, Liborio Arqué Abadia, Alejo 
Andréu Villuendas, Manuel Acin Miguel, Félix Pardo Marcén, 
Antonio Alier Procas, Ramón Montáñez Ardeo, Manuel Bienzobas 
Pintre, Faustino Mustienes Molina, Zenón Iguacén Navarro, José 
Herrera Miguel, Ciriaco Cros Gracia, and Otilia Echegoyen Berges, 
residents who were all of the town of Zuera, whose current 
whereabouts are unknown, so that, within the term of eight 
business days counted from the day following the insertion of 
this in this official newspaper, they appear personally or in writing 
to allege and prove in their defense what they consider 
appropriate in the files that are instruct with numbers 337 to 356, 
both inclusive, from the year 1937, to administratively declare the 
civil liability that must be demanded of them as a consequence 
of their opposition to the triumph of the national movement, 
warning them that failure to do so will stop the damage to which 
they there was room. Given in Zaragoza on December 30, one 
thousand nine hundred and thirty-seven. Second Triumphal 
Year.Angel Miranda Cortillas. The Secretary, Fernando García 
Barsala. 
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El Sr. Yeneza decidio entonces enviarle a Manila para hacerle correr en 
San Lazaro en octubre, y a este efecto en septiembre lo embarco para 
Manila via lloilo. Toda la travesia fue pesima, una mar picada no eran 
precisamente las condiciones ideales para un viaje y cuando el caballo 
desembarco en Manila despues de varios dias de ayuno y su 
apariencia naturalmente poco convincente, al verle su entrenador el Sr. 
Ramon Montañez, quiso enviarle por el mismo barco para su provincia 
de origen. Pero un retraso en los arreglos para su devolución hizo que 
el caballo se quedara en Manila. 

Por dos dias despues de su llegada "Capoj" no podia comer y ya le 
daban por un caballo muerto cuando al tercer dia empezo a to mar 
unos cuantos bocados y poco a poco fue recuperando su vigor. pero la 
idea de hacerle correr en 


ADMINISTRACION DE JUSTICIA Juzgados de primera instancia. Núm. 
56. JUZGADO NUM. | D. Angel Miranda Cortillas, Magistrado, Juez de 
primera instancia e instrucción del Juzgado número 1 de esta capital; 
Por el presente edicto se cita a Manuel Ciria Pascual, Francisco Cortés 
Sarraseca, Domingo Barra Lacampa, Agustin Muiño Calvo, Leonardo 
Sarraseca Sarasa, Constancio Arribas Orús, Hilarío Gracia Gálvez, Félix 
Diestre Pérez, Liborio Arqué Abadia, Alejo Andréu Villuendas, Manuel 
Acin Miguel, Félix Pardo Marcén, Antonio Alier Procas, Ramón 
Montáñez Ardeo, Manuel Bienzobas Pintre, Faustino Mustienes Molina, 
Zenón Iguacén Navarro, José Herrera Miguel, Ciriaco Cros Gracia, y 
Otilia Echegoyen Berges, vecinos que fueron todos ellos del pueblo de 
Zuera, cuyo actual paradero se ignora, para que, en el término de ocho 
dias hábiles contados desde el siguiente al de la inserción del presente 
en este periódico oficial, comparezcan personalmente o por escrito 
para alegar y probar en su defensa lo que estimen procedente en los 
expedientes que se instruyen con los números 337 al 356, ambos 
inclusive, del año 1937, para declarar administrativamente la 
responsabilidad civil que se deba exigir a los mismos como 
consecuencia de su oposición al triunfo del movimiento nacional, 
apercibiéndoles que de no hacerlo les parará el perjuicio a que hubiere 
lugar. Dado en Zaragoza a treinta de diciembre de mil novecientos 
treinta y siete. Segundo Año Triunfal.Angel Miranda Cortillas. El 
Secretario, Fernando García Barsala. 
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NONE 
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Customs Warehouse. 

Warehouse and Dock Inspector, 2nd Officer 
Mr. Eduardo Hernandez y Crame. 

3rd Aspirant 

Andrés del Rosario. 

Foreman. . 

Ramon Montanez. 
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Almacen de Aduanas. 

Inspector de Almacen y muelles, Oficial 2.° 
D. Eduardo Hernandez y Crame. 

Aspirante 3.° 

Andrés del Rosario. 

Capataz. . 

Ramon Montañez. 
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